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kux,pi ¿pu&x,pimdMocjpY?Su hWomYWkuErOgOaYprY ed<tjmhWotupjeku.orcjq*owWo hWo{k]ikjehcj 
qWo\\ epN.wjx,pi dN.Yx,mezN.jgHj mp=opWmelC.wjaYprYrOgOgHj p=]YtuY gpjgwjqPdtOd,r,er.cj\\ 
epN.wjpu&x,piwWo x,gHjezN.jekWoer.À K;pjtuY\\ (55w\\ z‚37\\ p‚117\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 
lWnjel_pJ,eq.aK> himwF=.arpj− tKueq. pex.cjpcj{kJ,kui mHJkunj† K>Æ 
em;.kjÆ Scj hUkunjeq. quo,ey.kjkunjeq. aeSWKcjpWnj,tui°qxj enkunĵ \\ Tui 
aeSWKcjpWnj,tui°qxj aK;cj,K;cj, ruieqtuo°wpj-Kcj, mrHikunj\\ qev.mtUeq. aqkj 
emW,-Kcj,rHiqxj-fsĵ \\ TuiaK> quo,ey.kjkunjeq. aeSWKcjpWnj,tui°qxj ¿c>tui°a., 
…qui°en-Kcj,qxj mqcj‡\\ c>tui°tWcj a[kcjqUqxj {kJ,-mtĵ \ TuiqUa., rHiKui,-Kcj, 
asrHiqxjtui°kui -p]kunjl;kjenrmUk., ek.cj,ˆÀ hua{ko-fsĵ \\ (55w\\ p‚176\\ 
ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Once upon a time, hard by a great banyan-tree 
on the slopes of the Himalayas, there dwelt three friends – a partridge, a 
monkey, and an elephant. And they came to lack respect and 
subordination one to another, and had no ordering of their common life. 
And the thought came to them that it was not seemly for them to live in 
this way, and that they ought to find out which of their number was the 
senior and to honour him. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-93) 

 

(G) Áf;]nj_g]ihjÂ h.¦\ Áek.njkMajÂ h.¦\\ 
 

eb.jducjk.liKjptjeynjqN.njmnj kW.njkajbinjp=itjlwj pY?likjbWhjmnjaupjdutiygHjkuJ pY?likj 
bWhjmnj aupjttiygHjkuJ quJpY?likjbWhj’>aupjwWogHj K;}lwjper.eb.DiqtjqMicjkN]YtLx.%jtuY 
kuElwjyM]k?]ipjlikj ¿x.%jmcjmYWlm;]JÀ r\\ pY?aupjdutiywWogHj sk.lwjew>h.r Áf;]nj_g]ihjÂ 
tuY pY?aupjttiywWogHj sk.lwjew>h.r Áek.njkMajÂ r\\ ¿k;.oe^.ogHj acCpjk=]EdHjmikjgWos 
f;]nj_g]ihjqMicjkN]YÀkuJ ¿k;.oe^.ogHj acCpjk=]EdHjmikjgWosek.njkMajqMicjkN]YÀkuJ rOq.jwWorpjspjsk. 
lwjew>h.r’>q.j likjhWoxIq.rcjq*ajr\\  
 
pY?v.q.bM.m<, ÁFHluo,ÂƒÁFHluo,q.,Â gHj pY?eKtjpu&lM]hj%aj x,gmL]icjhuJK;}sk.tOdMocj ew>h.r 
Áek.njkMajÂ r\\ pY?v.q.bM.m<, ÁFHluo,ÂƒÁFHluo,q.,Â gHj mnjpu&tmL.taj sk.tOew>h.r 
Áf;]nj_g]ihjÂ tuY pY?eKtjlM]hj e/o_pocjlH.YdHjkL]cj Áek.njkMajÂ er.cj a#.kwimnjdyHj k;.j 
ezN.jqIlwF=eTrj(m.oeq.YcC]E) g,lwjpY?-pkuihjDmBdIpnIgHjr\\ Sg, FUkuE Áf;]nj_g]ihjÂ gHj mUhuitj 
e/ogWo_pocjlH.Ya. Áek.njkMajÂ wWoer.¦ spjkuEhuitje/om_pocjlH.YkL]cjgHj x,hWohuJg,lwjmYWq.jr\\ 
dN.Ysk.lwjew>h.r Áf;]nj_g]ihjÂ pY?likjz.tjmqunjkLomqunjesHj. (mUllikjk;.jezN.jaesW.o)gHj 
aYp=itjT”,%.bYWqMwjwWor\\ 
 

• k;.okMkjmYWgHj qm¹.e/omYWFWo\ k.lkN]Ysl.jkL]cja.gHj qm¹.k;.ogHjx.tjtuY e/oqMikjgWos 
f;]nj_g]ihjeb.DiqtjtuY e/ohuJp=Jk;.okMkjgHjr\ ¿yWotLqCi acCpjaYqMikjgWosf;]nj_g]ihjqMicj 
kN]YgHjel.njraOÀ e/og,\ ¿yWoe^.o\ e^.olPdWicjr\ xocjeq<.osf;]nj_g]ihjkN]YgHj lyuicjaYr\ 
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‚‚‚À (k;.okMkjgHjg,\\) (55w\\ z‚57\\ p‚181\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ miek;.cj,ˆm 
y.,qxj TuimH…mHqW.,eq. vur.,el.cj,(em;.kjmcj,)kui-mcj† vur.,el.cj,ˆFHluo, 
q.,− K;cj-Kcj,kui-fsjes† miek;.cj,fuikui ¿arHcj\ …em;.kjmcj,ˆFHluo,q.,− K;cj-Kcj, 
qxjc>‡a.,-fsĵ À huSuî \ miek;.cj,fuiqxj ¿rHcjm\ ek.cj,_pJ\ rlt=o°À huSui†\ ‚ 
‚‚\\ (55w\\ p‚268\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Now there lived in those 
days in that river a crocodile and his mate; and she, being with young, 
was led by the sight of the Bodhisatta journeying to and fro to conceive a 
longing for the monkey’s heart to eat. So she begged her lord to catch the 
monkey for her. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-142) 

 
• qm¹.k;.o e/ox.tjsL,sr.Yrupjeb.Diqtj(qMicjkN]Y)tuY acCpjqMikjsf;]nj_g]ihjeb.DiqtjgHj 

dHjtuY q.jwWoe/ohuJkuEk;.okMkjgHjr\ ¿yWotLqCi\ acCpjaYqMikjgWosf;]nj_g]ihjqMicjkN]Yer.cjaOÀ 
e/og,\ ¿yWoe^.o\ pu&gHjgecCcjpY?/.jer.cj\ qMicjkN]YgHjtunjelwj x,mgecCcjpY?[qcjer.cj\ qikj 
ppu&eq*tjx,gWom.njer.\\À (55w\\ z‚2w8\\ p‚585\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tuimiek;.cj, 
ˆmy.,qxj vur.,el.cj,(em;.kjmcj,)ˆkuiyjkui-mcj† vur.,el.cj,ˆ FHluo,q.,− 
K;cj-Kcj,kui-fsjes† miek;.cj,fuikui ¿arHcj\ c>qxj Tuiem;.kjmcj,ˆFHluo,q.,kui s., 
luî À huSuî \ ¿rHcjm\ c>tui°qxj er−k;kjs.,kunĵ \ Tuiem;.kjmcj,qxjtmUk., 
kunj,[kxj,−k;kjs.,ˆ\ Tui°e[k.cj‡ Tuiem;.kjmcj,kui fmj,ao‡eq.cH.msWmj,FuicjÀ huSui 
qxjrHieq.j\ ‚‚‚\\ (55w\\ du‚219\\ ex.cjknj\\) 

 

ew>h.r’> Á_g]ihjÂ eku.o Áf;]nj_g]ihjÂ aDipP>yjhWotupjr\\ Áf;]nj_g]ihjÂ m<,gHj btjbM. ÁFHluo,Â 
ƒÁFHluo,q.,Â\ btjeagVlikjm<, “the heart”\ btjp>`im<, ÁhdyÂ mdHjr\\ Á_g]ihjÂ m<,gHjtunj 
btjbM. Áaqxj,Â\ btjeagVlikj “the liver” r\\ ŸwWo mdHjaDipP>yjDmBt. yM]awYagVgmL]icj 
r\\ Áf;]nj_g]ihjÂ gHj pu&huJp=]injsbYWAps.m<, mdHjaDipP>yj Álm;]JÂ r\\ pu&mnjtajhuJg,dMocjduEtYC%aj 
¿ek.njf;]nj_g]ihjÀ m<,gHj mdHjaDipP>yj ¿ek.njmS.njqMhjkuElm;]JÀ r\\ pY?dN.YwWo ywjhuJtO 
¿ek.njek.njkMajÀ m<, e/ohWoesHjaKuikj hWoesHjqv.wpY?ket.wjmnjr\\ 
 
pY?v.q.bM.m<, ÁFHluo,er.g>Â gHj huJbtjv.q.mnj ektjew>h.rtMiwWom<, ÁyYek.njkMajÂ huJ 
m.njr\\ ywjmikjgWoektjew>h.re{tom<, ÁyYf;]nj_g]ihjÂ huJm.njr\\ btjeagVlikjm<, “heart 
disease” r\\ bYWv.q.bM.m<, Áaqxj,er.g>Â gHj huJbtjmnjm<, ÁyY_g]ihjÂ\ btjeagVlikjm<, 
“liver disease” mdHjr\\ pY?v.q.bM.m<, ¿kuiyjF¨tjFHluo, es.cj‡sxj,p>À wWogHj huJbtjmnjpu&m<, 
¿mcjmYWk.yp>cjsuitjxiÀ mdHjr\\ v.q.bM.m<, ÁFHluo,Â dN.Y%ajgHj mnjpu&huJ ÁsuitjÂ er.cj\ 
Áek.njkMajÂ elwjhWoeqcj\ Áf;]nj_g]ihjÂ elwjhWoeqcjr\\ ew>h.rtajm<,gHj pu&d,rpjspj 
sk.tO dN.Ye/okuEe/oehcjr\\ ew>h.rmYWv.q.kuEmYWv.q.tajgHj bkjpXIp=]pjqm=Jektj bYWkuinj 
gsuitjfauitj hWogWor\\ 
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aYgWomicjektjlwj ek.njmnjpu&mYWtL huJtuinjq.j%ajr\\ ¿huJbtjbM.etHj (c>‡mH.lxj, FHluo,q., 
nY°p>)\ huJbtjmnjetHj (pY?aYelwj FWokuEek.njkMajkuJ)À m<,r\\ ektjaDipP>yjawYagVhWoeqcj 

tuY ektjaDipP>yjhuJp=]injs bYWAps.er.cjywjdHjm<, eTkjkuEpu&d,sk.tO Áf;]nj_g]ihjÂ er.cj\ s 

k.tO Áek.njkMajÂ hWoeTkj{k]ikjer.cj aYx.tjesHjsuitjr\\ Apm.) mp=opY?gl.njm<, 

¿ek.njf;]nj_g]ihjKe/.cjmtjÀ gHj pu&lH.YsutjsN, Áek.njkMajÂ tuY ywjhuJg,tO ¿ek.njek.nj 

kMajKe/.cjmtjÀ kuJ\ pY?gl.njm<, ¿f;]nj_g]ihjek.elwjmd,dk,À gHj ywjpu&huJK;}tO ¿ek.nj 

kMajek.elwjmd,dk,À m<, e/ohWoesHjaKuikj e/ohWoesHjqv.waerwja-K.mnjer.cj aYmikjgWo 

g,r\\ 

 

FUlikjmnje{to a#.kwitmL.tajmK;}lwj dN.Yx,rpjspjsk.lwj kuew>h.r Áf;]nj_g]ihjÂ gHj 

aYTpjp=]injT”,kuExipLnjer.cj\\ tNhjngWoep=.aj’tjrocjrHjq.aDipP>yjm.nj pY?mUlikjbM.kuEmUeagV 

likjtajgHj mrpjspjsk.tO ew>h.rq.jluEgHjelwj aYp=itjT”,%.mYWsWokuJr\\ 

 

• (qMicjkN]YalocjedwdtjgHj) DwjsocjtUk=]EdHj pY?gLohdyf;]nj_g]ihjK;]iaja.tuY pk.gsuitjdN.Y 

gHjr\\ (55w\\ z‚58\\ p‚186\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ (edwdtjel.cj, em;.kjmcj,qxj) 

c>yKup;kjsJ,_pJhu{koltjeq.j FHluo,KunsjsitjkWY-Kcj,qui°er.kj† Tuiarpj−pcjl•cj a 

qkjkunj-Kcj,qui°er.kĵ \\ (55w\\ p‚274\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “------ I 
am undone!” cried the old monkey, and his heart burst asunder into 
seven pieces, so that he died then and there. (The Jataka: Vol. I & II: 
Book I: p-145) 

 

• x,’>ek.kuEedosOsuipjqCituY edogHjrocjTuicj-dpjgHjtuY dHja.ek.nje[thjtuY qecC.osocjtU 

f;]nj_g]ihjq*hja.gHjdHjtuY qtikjkNpjdMocjpY?zocjr\\ (55w\\ z‚288\\ du‚91\\ aesW.o\\) pY? 

mUbM.ƒ TuiAs#.Kui,xJqxjlxj, aimjqui°qW.,† asjkuikuilHxj‡s.,apj_pJhu aTupjkuie-f 

ltjeq.j ek;.kjsrsjTupjkui-mcj† FHluo,eK;.kjtpjqxj-fsj† ex.cjes.cj,ep>cjkui 

fkj† aipĵ \\ (55w\\ du‚544\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ When the thief got 
home, he chuckled over the trick he had served his brother, and undid 
the remaining percel. There was nothing but gravel to be seen! His heart 
dried up, he fell on his bed, and clutched the bedstead. (The Jataka: Vol. 
I & II: Book III: p-288) 

 

• (kN]YalocjedwdtjgHj) ¿ltunjaYgWoluinjsNinjs,q[t]aYrÀ e/og,tuY e/oScjesHjpY?s,eb.Di 

qtjgHjtuY bey.tjpY?s,eb.DiqtjgHjtuY f;]nj_g]ihjeb.DiqtjgHjf.Ya.tuY duk:ewdn.ezN.j 

gHjk=]EdHjtuY SzkumYW rpjlwjkN.cjSugHjr\\ (55w\\ z‚4w7\\ du‚498\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 

edwdtjel.cj,em;.kjqxj ¿…aK>qxjk., c>ˆrnjqUp;kjsJ,-Kcj,kui -mcjrao‡eq. 

aK>txj,À hu -mcj‡eq.akuicj,qui°tkj† ahunjkui-fsjes† vur.,el.cj,ˆek;.kj 

− k;esˆ\ vur.,el.cj,ˆFHluo,qxj kYŴ \ -pcj,sW.eq.ewdn.qxj-fsĵ \\ (55w\\ 
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t‚319ƒ32w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Devadatta was then a monkey 
and among that herd: he said, “This is a chance for me to see the last of 
my enemy,” so climbing up a branch he made a spring and fell on the 
Bodhisatta’s back. The Bodhisatta’s heart broke and great pain came on 
him. Devadatta having caused that maddening pain went away: and the 
Bodhisatta was alone. (The Jataka: Vol. III & IV: Book VII: p-226) 

 

• rOwWoeb.Diqtj(qMicjkN]Y) huJpL.obz,suitjkN]YgmL]icjr\ mUhuitjer. kN]YgmL]icjefkjvYgsuitjtuY 

qb{q]ihj_g]ihjk?nja.tuY f;]nj_g]ihjq*hja.tuY efkjK;]itja.pLnjrg,tuY eb.DiqtjhuJ 

qL.obz,suitjtuY ¿mN,toruihjlMihjkN]YgmL]icjxiÀ eb.Diqtjg,\\ (55w\\ z‚177\\ p‚5ww\\ 

aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ …m•el.kjeq. FHsjqimj‡-Kcj,kui mrkunjqxjrHieq.j aluosuolxj,  

-fsjkunjeq. Tuiem;.kjtui°qxj FHluo,kYWq-fcj‡ aqkjkunj-Kcj,qui° er.kjkunjr.ˆ\ 

vur.,el.cj,qxjk., …qui°em;.kjaep>cj,kui FHsjqimj‡es† aluo,suokunjeq.em;.kj 

tui°kui ¿suruo,kunjel.‡À huSuî \\ (55w\\ du‚11w\\ ex.cjknj\\) 

 

• ¿yWoedo_bO\ atikjeto huitjaYkuEmigWop=]Ylwjd>njmYWsWotuY aYmicjpruicjmituY aYeT.olwjkMinj 

/]cj aYeT.olwjeb.jqW,tWIw>rgmL]icjtuY trOmeqC.Yel.nj aYzkjtitjkL]cj ducjdduikjlu 

kOtW]EmYWqN.o kliel.nja.tuYr\ bNtj/.jmYW_bokjkuJ mihWokuEek.qucj\ bNtjzbL]mYWqWtjkuJ 

mihWobducjkuEaYmYWelHj\ edo_bOedpjsuitjdznj buEewcjlNJlkjqnj dduikjasocjatUek.qM,\ 

SÁaihja,Âxielwj mihWopokjp>cjhuJ\ yM]edoelwj ek.bL.YhuJhWod,\ f;]nj_g]ihjek. 

elwjm0,dk,\ ek.m0,eT.olwjedo_bOmYW pY?_g]ipjehmwnjtuYehcj ek.m0,kelcjsOtYqM,r 

miÀ qMicjg,\\ (55w\\ du‚383\\ aesW.o\\) pY?mUbM.(ex.cjknj)gHj lhuJq.jwWo huJlwjhWomYW 

r\\ lhuJm<, Áf;]nj_g]ihjek.elwjm0,dk,Â wWogHj bYWv.q.eagVlikj m<, “to be broken-

hearted” huJm.njr\\ bYWaerwjv.q.bM.eKtjtYC%ajm<, Áaqxj,kYWqxjÂ huJm.njr\\ 

 

• qMtj_bOgHj huitjd>njatikjtmL. mp=]YlwjmYWsWotuY qocjw>qmgL]icjkuEvw huitjmqMhjqMnj 

tOlM]injgHjr\ K;]injmmicjp>cjeb.DiqtjbkjgHjr xocjrHja_m]itjbtwjq.Y x,mf;]cjlwjpY?k 

et.wjkuJ pY?gLohdyf;]nj_g]ihjetogHj dzpjztwjtOtuY dMocjhWopuicj pKuicjsuitjhWom.njtuY bYWm 

q.dCIgHj sWopNikjgHjtuY kW.jtitjgZotnjdMocj pY?ekMcjqCigHjtuY‚‚\\ (55w\\ z‚387\\ du‚413\\ 

aesW.o\\) pY?mUbM.(ex.cjknj)gHj ¿suieq.aq.,suicj-fcj‡ FHluo,−KtjviqkY‡qui°À q.jwWohuJ 

lwjSbYWKmNnjxixr\\ 

 

• qMicjmd0wgHj niQYkuEgNk;.jtuY ktuEdHjsocjtUyYpUmhj mezN.jkuE-dhtjgHjdHjtuY f;]nj_g]ihjqMicj 
gHjktOtuinjtuY SJezW.wjtitja. FUtrcjpQ.wmgjr\\ FUgHjtuY qMicjktuEdHjyYgNOr\\ a#. 

qwjgmL]icjmSuikjb0kjtogHj tNhjnlWIpr.gHj hWoqMhjrTtuY wIhWom.njr\\ (55w\\ z‚4w1\\ 

du‚464\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tuimcj,a., mifur.,kuimHJ† sui,rimj-Kcj,{kJ,sW.-fsĵ \\ pUeq. 
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FHluo,rHiqxj-fsj† eqW,yuî \\ TuiaK>mHs† Tuimcj,ˆwmj,mH eqW,TWkĵ \\ {kJ,sW.eq. 

an.-fsĵ \\ {kJ,-mtjkunjeq. mcj,ˆeS,qm.,tui°qxj eS,kuao‡eq.cH. mttjFuicj 

kunj\\ (55w\\ t‚269\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ The great sorrow for her 
fell upon him: his heart became hot and poured out blood: after that 
blood flowed from his entrails, and his sickness became great. The great 
royal physicians could not cure him. (The Jataka: Vol. III & IV: Book VII: 
p-208) 

 

(cC) ÁeK;.YÂ kuE ÁkMtjÂ 
 

pY?likjbWhjmnjgmL]icj nkmBtIKNobdHjlikjbWhjv.tnj(eb.j/]cjmnjtMi) mKNobdHjp=itjlwjgHjelwj dN.Ya 

DipP>yjmeS.tjmH.dMocjFWotOkuJ gWox.tjektjr\\ d,p=itjT”,kuEdN.Yq.Dke/omYWm<, pY?likjbWhjtnj 

stut+ pY?per. ¿FWopx.lWI gWodHjeq@IÀ gHj ew>h.rm<, ÁeK;.YkMtjÂ gHj pokjT”,lwjaDipP>yj 

ÁeK;.Y’tj’tjÂ r\\ bYWsMtjtunj ew>h.rmnj’>q.j ÁeK;.YÂ kuE ÁkMtjÂ wWogHj aDipP>yjtupjqMhj 

dMocjr\\ ÁeK;.YÂ hWoeqcjm<, ÁkMtjÂ ektjSmYWew>h.gHjelwj suipjdMocjdtuYaDipP>yjkuJr\\ (Apm.) 

pY?v.q.bM.m<, Áens.-mkjÂ gHj btjmnjpu&m<, ÁeK;.YdzipjÂ hWoeqcjq.jgHj ÁkMtjdzipjÂ  q.jwWohuJ 

K;}gWo’>nYr\\ Áa.rtjeK;.YÂ gHj Áa.rtjkMtjÂ q.jwWokuJ\ ÁrYegLcjeK;.YÂ gHj ÁqM.delcjkMtjÂ 

q.jwWokuJ gWox.tjektjpY?likjmnje{tor\\ leS.wj quJew>h.r’>gHjpocjmYWsWotuY ÁeK;.YkMtjÂ kuJ 

ew>h.rpipocjmYWsWotuY ÁkMtjeK;.YSokjÂ kuJ K;}m.njr\\ 
 

ÁeK;.YÂ kuE ÁkMtjÂ ew>h.rmnj’>wWo K>rp—-K.aDipP>yje/obYWmzipjgLipjm<, tNoe/omtuinjqwjegLoxi 

tajgHj mtNJlupjlMihjpY? ÁkMtjÂ tuY tNoe/omtuinjmqL]cjgLicjxitajgHj mtNJlupjlMihjpY? ÁeK;.YÂ 

er.cj aYqelHjesHjsuitjq.jwWor\\ mUhuitjgWoqelHjesHjsuitj q.jwWoer.m<, ¿kmL]icje{tomYW eK;.Ytuinj 

gL]dMocj qMicjTe/cjbkj-d.Y -d.YdocjTl.ja. qMicjhWotJluinjsutjdN.YgHj dtuoesHja.kmL]icjgHjrÀ rOq.j 

wWox,tmL.sk.lwjew>h.r ÁeK;.YÂ gHj gWox.tjlwjFWor\ dN.YwWo x,hWosk.lwjew>h.r ÁkMtjÂ 

r\\ pY?likjqutjz.tjmqunjkLomqunjesHj. k;.jezN.jaesW.omK;}KNolwjgHj dN.Yx,rpjspjsk.lwj ew> 

h.r ÁkMtjÂƒÁkmtjÂ FWotObYWmgL]icjqnjehcjr\\ SbNtjmYW’>dN.Y aYp=itjT”,kuEr\\ 
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eqcjh.\ ‚‚‚\\À (55w\ z‚1\\ p‚2\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿…lHxj,kunjqxjtui° 
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eagVlikjƒ “If this foolish young merchant keeps me company all along, 
and the thousand carts travel along together, it will be too much for the 
road; it will be a hard matter to get wood, water, and so forth for the 
men, or grass for the oxen. ------.” (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-4) 


